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JUNGTINĖS VEIKLOS SUTARTIS ĮGYVENDINANT 
2021–2030 M. PLĖTROS PROGRAMOS VALDYTOJOS LIETUVOS RESPUBLIKOS ŠVIETIMO, MOKSLO IR SPORTO MINISTERIJOS ŠVIETIMO PLĖTROS PROGRAMOS PAŽANGOS PRIEMONĖS NR. 12-003-03-01-03 „UŽTIKRINTI VISIEMS PRIEINAMĄ ŠIUOLAIKINĮ UGDYMO TURINĮ“ PROJEKTĄ „UGDYMO PRIEMONĖS MOKYKLOMS“ 

2024  m.      d. Nr. 
Vilnius

Nacionalinė švietimo agentūra (toliau – Projekto vykdytojas), atstovaujama Aido Aldakausko, Nacionalinės švietimo agentūros direktoriaus, veikiančio pagal Nacionalinės švietimo agentūros nuostatus, patvirtintus Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministro 2023 m. balandžio 20 d. įsakymu Nr. V-573 „Dėl Nacionalinės švietimo agentūros nuostatų patvirtinimo“, ir
Kretingos rajono savivaldybės administracija (toliau – Partneris), kurios juridinio asmens kodas 188715222, registruota buveinė Savanorių g. 29A, LT-97111 Kretinga, atstovaujama administracijos direktorės Vilmos Preibienės, veikiančios pagal Kretingos rajono savivaldybės tarybos 2023 m. birželio 29 d. sprendimą Nr. T2-190 „Dėl Kretingos rajono savivaldybės vardu sudaromų sutarčių pasirašymo tvarkos aprašo patvirtinimo“,
toliau abu kartu yra vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, susitarė ir sudarė šią jungtinės veiklos sutartį (toliau – Sutartis) dėl 2021–2030 m. plėtros programos valdytojos Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministerijos švietimo plėtros programos pažangos priemonės Nr. 12-003-03-01-03 „Užtikrinti visiems prieinamą šiuolaikinį ugdymo turinį“  projekto „Ugdymo priemonės mokykloms“ (toliau – Projektas) įgyvendinimo. 

I SKYRIUS
SUTARTIES DALYKAS

1. Šia Sutartimi Šalys, nesteigdamos naujo juridinio asmens, susitaria apjungti savo pastangas, darbą ir žinias, siekiant veikti bendrai, turėdamos tikslą įgyvendinti Projekto veiklas, aprūpinant bendrojo ugdymo mokyklas (toliau – Mokyklos) kompiuteriais ir jų įkrovimo dėžėmis (toliau – Kompiuteriai) ir mokymui skirtomis priemonėmis ir įranga (toliau – Priemonės). Kompiuteriai ir Priemonės (toliau – Turtas).
2.  Projektas vykdomas pagal 2021–2030 m. plėtros programos valdytojos Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministerijos švietimo plėtros programos pažangos priemonės Nr. 12-003-03-01-03 „Užtikrinti visiems prieinamą šiuolaikinį ugdymo turinį“ projektų finansavimo sąlygų aprašą Nr. 2, patvirtintą 2023 m. rugpjūčio 11 d. Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministro įsakymu Nr. V-1063 „Dėl 2021–2030 m. plėtros programos valdytojos Lietuvos Respublikos Švietimo, mokslo ir sporto ministerijos švietimo plėtros programos pažangos  priemonės Nr. 12-003-03-01-03 „Užtikrinti visiems prieinamą šiuolaikinį ugdymo turinį“ aprašo patvirtinimo“ (toliau – Aprašas) ir 2024 m. balandžio 3 d. Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministro įsakymą Nr. V-370 „Dėl finansavimo skyrimo projektui“.
3. Projektas įgyvendinamas vadovaujantis 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ administravimo taisyklėmis ir Projektų administravimo ir finansavimo taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos finansų ministro 2022 m. birželio 22 d. įsakymu Nr. 1K-237 „Dėl 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ įgyvendinimo“ (toliau – Taisyklės), ir juose nurodytuose ES ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytomis sąlygomis ir tvarka.
4. Sutartyje yra nuostatos Projekto, kurio biudžeto paskirstymas yra pateikiamas Sutarties priede Nr. 1, aprašymas yra pateikiamas Sutarties priede Nr. 2, Priemones galinčių gauti Mokyklų sąrašas yra pateikiamas Sutarties priede Nr. 3, taip pat Projekto vykdytojo ir Partnerio teisės ir atsakomybės, įsipareigojimai, Projekto veiklų finansavimas ir lėšų pervedimo tvarka, konfidencialumas, Sutarties galiojimas, keitimas ir nutraukimas, kitos Sutarties sąlygos.
5. Projekto veiklų įgyvendinimo pabaiga, iki kurios turi būti pabaigtos visos Projekto veiklos (nuo jų įgyvendinimo pradžios) ir patirtos bei apmokėtos visos su Projekto įgyvendinimu susijusios tinkamos finansuoti išlaidos, yra 2028 m. balandžio 30 d. Visas išlaidas pateisinantys ir jų apmokėjimą įrodantys dokumentai turi būti išrašyti ne vėliau kaip iki šiame punkte nurodytos datos.

II SKYRIUS
PROJEKTO VEIKLŲ FINANSAVIMAS IR LĖŠŲ PERVEDIMO TVARKA

6. Projekto įgyvendinimas yra finansuojamas Europos regioninės plėtros fondo ir bendrojo finansavimo lėšomis (toliau – Projekto lėšos) pagal patvirtintą Projekto biudžetą.
7. [bookmark: _Hlk133396577]Partnerio finansinis įnašas Projektui finansuoti nenumatomas, tačiau Partneris turi padengti visas jo Projekto daliai vykdyti būtinas išlaidas, kurios viršija patvirtintą Projekto biudžetą ir (ar) kurios kompetentingų institucijų (įskaitant – VšĮ Centrinę projektų valdymo agentūrą (toliau – CPVA)) pripažįstamos netinkamomis finansuoti.
8. Partneriui veiklų įgyvendinimui maksimali skiriama tiesioginių išlaidų suma ir netiesioginių išlaidų suma nurodyta Sutarties priede Nr. 1.
9. Šalys įsipareigoja tvarkant buhalterinę apskaitą vadovautis Taisyklėmis.
10. Visos Partnerio išlaidos turi būti patvirtintos apskaitos dokumentais, turinčiais visus Lietuvos Respublikos buhalterinės apskaitos įstatyme ir kituose galiojančiuose teisės aktuose nustatytus apskaitos dokumentų rekvizitus, ar lygiavertės įrodomosios vertės dokumentais ir turi būti užtikrinamas šių dokumentų atsekamumas.
11. Jei Partneris (iš anksto gavęs Projekto vykdytojo pritarimą raštu) pats įgyvendina dalį veiklų:
11.1. Projekto išlaidos apmokamos taikant išlaidų kompensavimą;
11.2. Projekto vykdytojas, gavęs Partnerio patirtų išlaidų pagrindžiančius dokumentus, kompensuoja Partnerio patirtas išlaidas. Šios išlaidos Partneriui kompensuojamos ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo mokėjimo prašymo apmokėjimo dienos. Mokėjimo prašymų tikrinimo terminai ir tvarka nustatyta Taisyklėse.

III SKYRIUS
PROJEKTO VYKDYTOJO PAREIGOS IR TEISĖS

12. Projekto vykdytojo įsipareigojimai ir teisės:
12.1. įgyvendinant Projektą pasiekti Sutarties priede Nr. 2 nurodytą Projekto tikslą, uždavinius ir rezultatus;
12.2. siekiant numatytų Projekto tikslų, uždavinių ir rezultatų, įgyvendinti Projektą, laikantis viešumo, lygiateisiškumo, skaidrumo ir nešališkumo principų ir kitos gerosios praktikos;
12.3. skirti žmogiškuosius, techninius, intelektinius, materialinius ir kitokio pobūdžio išteklius, reikalingus ir leidžiančius tinkamai vykdyti šios Sutarties sąlygas;
12.4. administruoti Projektą, rengti ir teikti mokėjimo prašymus ir ataskaitas, viešinti Projekto veiklas, vykdyti kitas Sutartyje numatytas veiklas ir įsipareigojimus;
12.5. [bookmark: _Hlk163811561]suderinti su Partneriu Turto sąrašus ir Turto pristatymo vietas pagal Sutarties priede Nr. 3 nustatytą Mokyklų sąrašą;
12.6. konsultuoti Partnerį Mokykloms pasirenkant Priemones ir Kompiuterius pirkimui;
12.7. nupirkti Mokykloms Turtą ir jį pristatyti, už jį apmokėti. Jei Partneris (iš anksto gavęs Projekto vykdytojo pritarimą raštu) pats įgyvendina dalį Projekto veiklų, t. y. atlieka dalies Turto pirkimus – kompensuoti Partneriui patirtas Projekto išlaidas už įsigytą turtą;
12.8. užtikrinti Turto pirkimo sutarčių vykdymą, išskyrus atvejus, kai Turtą perka pats Partneris;
12.9. kai pirkimą vykdo Projekto vykdytojas – parengti Turto panaudos ar patikėjimo, ar perdavimo valdyti Turtą kita teise sutartis;
12.10. skirti lėšas, kurios apskaičiuotos ir nurodytos Sutarties priede Nr. 1; 
12.11. vykdyti Projekto įgyvendinimo ir Partnerio įsipareigojimų vykdymo stebėseną;
12.12. teikti Partneriui visą jam reikalingą su Projektu susijusią informaciją;
12.13. gauti iš Partnerio dokumentus, informaciją ir duomenis, susijusius su šios Sutarties vykdymu;
12.14. laikytis Lietuvos Respublikos įstatymų ir Europos Sąjungos teisės aktų, susijusių su Projekto įgyvendinimu;
12.15. saugoti su Projekto įgyvendinimu susijusius dokumentus ne trumpiau, kaip tai numatyta teisės aktuose;
12.16. bendradarbiauti su Projektą prižiūrinčiais ir kontroliuojančiais asmenimis ir institucijomis, laiku teikti jiems visą prašomą informaciją, sudaryti sąlygas jiems apžiūrėti Projekto įgyvendinimo ir (ar) administravimo vietą ir savo veiklą, susijusią su Projektu, susipažinti su dokumentais, susijusiais su Projekto ir šios Sutarties vykdymu, šalinti Projekto įgyvendinimo trūkumus;
12.17. neperleisti savo įsipareigojimų ir teisių pagal šią Sutartį tretiesiems asmenims be Partnerio raštiško sutikimo;
12.18. Projekto sutartyje ir teisės aktų nustatyta tvarka užtikrinti Projekto rezultatų tęstinumą ir investicijų tęstinumą 5 metus po Projekto veiklų įgyvendinimo pabaigos.

IV SKYRIUS
PROJEKTO PARTNERIO PAREIGOS IR TEISĖS

13. Partnerio įsipareigojimai ir teisės:
13.1. įgyvendinant Projektą pasiekti Sutarties priede Nr. 2 nurodytą Projekto tikslą, uždavinius ir rezultatus;
13.2. siekiant numatytų Projekto tikslų, uždavinių ir rezultatų, įgyvendinti Projektą, laikantis viešumo, lygiateisiškumo, skaidrumo ir nešališkumo principų ir kito gerosios praktikos;
13.3. skirti žmogiškuosius, techninius, intelektinius, materialinius ir kitokio pobūdžio išteklius, reikalingus ir leidžiančius deramai vykdyti Sutartį ir užtikrinti tinkamą Projekto veiklų įgyvendinimą. Partnerio vykdoma Projekto veikla ir lėšų dydis nurodyti Sutarties priede Nr. 1, aprašymas nurodytas Sutarties priede Nr. 2;
13.4. iš netiesioginių Projekto lėšų įdarbinti Projekto vykdymui būtiną personalą savivaldybėje teisės aktų nustatyta tvarka. Dėl priimamų darbuotojų skaičiaus ir atliekamų funkcijų Partneris apsisprendžia pats; 
13.5. Projekto vykdytojui pateikti ir suderinti Turto sąrašus ir Turto pristatymo vietas pagal Sutarties priede Nr. 3 nustatytą Mokyklų sąrašą;
13.6. sudarydamas Turtą gaunančių mokyklų sąrašą (Sutarties priedas Nr. 3), kuris vėliau gali būti keičiamas tik Šalims sudarant susitarimą raštu, Partneris užtikrina, jog jis vadovausis Aprašo nuostata, kad investuoti galima tik į valstybės ar savivaldybių bendrojo ugdymo mokyklas, kuriose mokose ne mažiau kaip 200 mokinių. Mokinių skaičius nustatomas pagal einamųjų mokslo metų mokinių skaičiaus duomenis, pateikiamus Švietimo valdymo informacinėje sistemoje (www.svis.smm.lt) ir turi išlikti ne mažesnis nei 200 mokinių per visą Projekto veiklų įgyvendinimo laikotarpį. Esant pagrįstoms aplinkybėms, leistinas mokinių skaičiaus sumažėjimas mokykloje iki 10 proc. (įskaitant bendrojo ugdymo mokyklos mokinių skaičiaus sumažėjimą iki mažiau kaip 200 mokinių) iki Projekto įgyvendinimo laikotarpio pabaigos. Partneriui nesilaikant šio reikalavimo ir CPVA išlaidas pripažinus netinkamomis, Partneris yra atsakingas už tokių išlaidų apmokėjimą nuosavomis lėšomis;
13.7. Partneris pats gali įgyvendinti dalį veiklų tik iš anksto gavęs Projekto vykdytojo pritarimą raštu;
13.8. koordinuoti Priemonių ir Kompiuterių pasirinkimo procesus Mokyklose; 
13.9. užtikrinti tinkamą Turto priėmimą Mokyklose;
13.10. įgytą Turtą teisės aktų nustatyta tvarka perduoti Mokykloms valdyti;
13.11. bendradarbiauti su Projekto vykdytoju šiam perduodant Partneriui valdyti nupirktą Turtą bei užtikrinti Turto perdavimo – priėmimo valdyti dokumentų įforminimą ne vėliau kaip per 6 mėnesius nuo informacijos apie Turto pristatymą į Turto pristatymo vietas gavimo dienos[footnoteRef:2]; [2:  Reiškia Turto pristatymą į Turto pristatymo vietas pagal kiekvieną atskirą viešąjį pirkimą, o ne Projekto vykdymo laikotarpiu galimus viešuosius pirkimus.] 

13.12. pagal Taisyklių reikalavimus užtikrinti tinkamą Turto apskaitą, perdavimo dokumentų tvarkymą, jo naudojimą ir saugojimą, prireikus, atstatyti ir atkurti prarastą Turtą;
13.13. užtikrinti naudojimąsi finansuotos Projekto veiklos rezultatais, išlaikyti ir tinkamai eksploatuoti Turtą, užtikrinti jo naudojimą pagal paskirtį Projekto vykdymo metu ir 5 metus po Projekto veiklų įgyvendinimo pabaigos arba, jeigu Turto gyvavimo trukmė yra trumpesnė – ne vėliau kaip iki Turto gyvavimo pabaigos;
13.14.  Projekto vykdymo metu ir 5 metus po Projekto veiklų įgyvendinimo pabaigos be Projekto vykdytojo žinios, įgyvendinančiosios institucijos (CPVA) ir Lietuvos Respublikos švietimo ir mokslo ministerijos rašytinio sutikimo neperleisti, neparduoti, neįkeisti ar kitokiu būdu nesuvaržyti Turto, kuriam įsigyti ar sukurti skiriamos Projekto lėšos;
13.15. atsižvelgiant į Taisyklių ir Sutarties priedo Nr. 2 reikalavimus tinkamai viešinti Projektą; 
13.16. Projekto vykdytojui paprašius, pateikti ataskaitą apie Partnerio vykdomų Projekto veiklų vykdymo eigą; 
13.17.  bendradarbiauti su Projekto vykdytoju, Turto tiekėjais, Projektą prižiūrinčiais ir kontroliuojančiais asmenimis, sudaryti sąlygas Projekto vykdytojui, įgyvendinančiajai institucijai (CPVA) ir kitoms, turinčioms teisę tai daryti, institucijoms tikrinti visus su Projekto lėšų naudojimu susijusius dokumentus, Partnerio veiklą, laiku teikti visą pageidaujamą informaciją bei užtikrinti, kad teikiami dokumentai būtų sistemiškai surūšiuoti, teisingi, aiškūs ir pakankami išlaidoms pagrįsti;
13.18. pasikeitus Partnerio  teisinei formai, statusui, pavadinimui per 5 kalendorines dienas apie tai informuoti Projekto vykdytoją; 
13.19. užtikrinti tinkamą Partnerio įsipareigojimų vykdymą visu Projekto įgyvendinimo laikotarpiu;
13.20. gauti Partnerio įsipareigojimų vykdymui reikalingus dokumentus bei informaciją apie Projektą iš Projekto vykdytojo;
13.21. laikytis Lietuvos Respublikos įstatymų ir Europos Sąjungos teisės aktų, susijusių su Projekto įgyvendinimu, įskaitant viešųjų pirkimų vykdymą (jei taikoma);
13.22. saugoti su Projekto įgyvendinimu susijusius dokumentus ne trumpiau, kaip tai numatyta teisės aktuose;
13.23. neperleisti savo įsipareigojimų ir teisių pagal šią Sutartį tretiesiems asmenims be Projekto vykdytojo raštiško sutikimo;
13.24. Projekto sutartyje ir teisės aktų nustatyta tvarka bei terminais užtikrinti Projekto rezultatų tęstinumą ir investicijų tęstinumą;
13.25. užtikrinti Turto pirkimo sutarčių vykdymą (jei/kai taikoma).

V SKYRIUS
ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

14. Už Sutarties vykdymą bei įgyvendinimą kiekviena Šalis atsako pagal šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus.
15.  Jeigu Sutartis buvo nutraukta vienai iš Šalių atsisakius toliau būti Projekto partneriu arba nebegalint juo toliau būti, Šalis, kuri nebėra Projekto partneriu, atsako viena prieš kitą ir prieš trečiuosius asmenis pagal prievoles, už kurių vykdymą yra atsakinga, atsiradusias iki Sutarties nutraukimo.
16. Šalis, vienašališkai nutraukusi Sutartį, turi atlyginti kitai Šaliai dėl to padarytus tiesioginius nuostolius.
17. Jei dėl vienos iš Šalių kaltės yra patiriamos netinkamos Projekto išlaidos ar išlaidos, kurios nebuvo numatytos Projekte, ir jų nepripažįsta tinkamomis CPVA arba tokios išlaidos tapo netinkamomis, ir (arba), jei Šalis laiku nepateikė išlaidas pagrindžiančių dokumentų, tai atitinkama Šalis yra atsakinga už tokių išlaidų apmokėjimą ir (ar), atitinkamai (kai kaltoji Šalis yra Partneris), kompensuotų išlaidų grąžinimą Projekto vykdytojui, kuris atsakingas už tokių lėšų grąžinimą CPVA. Aiškumo dėlei, Šalys susitaria, kad ši Sutarties nuostata apima ir kompetentingų institucijų konstatuotus pažeidimus dėl Projekto vykdymui taikomų teisės aktų, įskaitant – reguliuojančius viešųjų pirkimų vykdymą, nesilaikymo ar netinkamo laikymosi.
18. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės dėl šios Sutarties neįvykdymo esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnį bei Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimą Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. Aiškumo dėlei, Šalys susitaria, kad, jeigu dėl Partnerio sprendimų, veiksmų ar neveikimo vykdant Partneriui šia Sutartimi priskirtas veiklas Projekto vykdytojui kiltų atsakomybė CPVA, kontroliuojančioms ir (ar) kitoms institucijoms konstatavus pažeidimus ir atitinkamoms institucijoms nepripažinus aplinkybių nenugalimos jėgos aplinkybėmis, Partneris tokiu atveju neturi teisės remtis nenugalimos jėgos aplinkybėmis prieš Projekto vykdytoją.
19. Partneriui pažeidus šios Sutarties 13.11 ir 13.13 punkte nustatytus įsipareigojimus, Partneris sumoka Projekto vykdytojui 5 (penkių) procentų dydžio baudą, kuri apskaičiuojama nuo viso pagal konkretų viešąjį pirkimą įsigyto Partneriui (pagal jam tenkančias mokyklas) priskirto Turto kainą be PVM. CPVA nustačius pažeidimus dėl to, kad įsigytas Turtas nėra naudojamas ugdymo procese (neišpakuotas, sandėliuojamas ir pan.) ar (ir) Turto valdymo perdavimas nėra įformintas šios Sutarties ir teisės aktų nustatyta tvarka bei terminais, ir todėl CPVA pripažinus tokio turto įsigijimo išlaidas netinkamomis, Partneris yra atsakingas už tokių išlaidų apmokėjimą nuosavomis lėšomis bei netinkamomis finansuoti pripažintų išlaidų grąžinimą Projekto vykdytojui. Tuo atveju, jeigu Partneris šio punkto nustatyta tvarka jau yra sumokėjęs baudą Projekto vykdytojui, grąžinamas netinkamomis finansuoti pripažintų išlaidų ir sumokėtos baudos skirtumas.
20. Partneris ne vėliau kaip per 20 (dvidešimt) darbo dienų nuo Projekto vykdytojo raštiško pranešimo įteikimo dienos grąžina Projekto vykdytojui kompensuotas Partnerio patirtas išlaidas (atitinkamai – dengia jas savo nuosavomis lėšomis), kai:
20.1. CPVA priima sprendimą dėl tokių išlaidų pripažinimo netinkamomis kompensuoti, ir (ar) ši ar kita kompetentinga institucija taiko kitą finansinę atsakomybę Projekto vykdytojo atžvilgiu dėl Partnerio kaltės; 
20.2. įsiteisėja teismo sprendimas dėl 20.1 punkte nurodyto CPVA ir (ar) kitos institucijos sprendimo teisėtumo.
21. Partneris, laiku negrąžinęs lėšų Projekto vykdytojui šioje Sutartyje nustatytais atvejais, privalo mokėti 0,02 procento grąžintinų lėšų dydžio delspinigius už kiekvieną pavėluotą dieną.

VI SKYRIUS
KONFIDENCIALUMAS

22. Šios Sutarties ir Finansavimo sutarties sąlygos yra konfidencialios ir be Šalių sutikimo viešai neskelbiamos ar kitaip neviešinamos, išskyrus Lietuvos Respublikos įstatymais ir kitais teisės aktais nustatytus atvejus ir bendro pobūdžio informaciją apie Projekto esmę, Projekto įgyvendinimo eigą, nustatytus Projekto įgyvendinimo pažeidimus ir pan.
23. Partneris sutinka, kad Projekto vykdytojas rinktų, kauptų ir apdorotų informaciją, duomenis (taip pat ir esančius Struktūrinių fondų valdymo ir priežiūros informacinėje sistemoje) apie Partnerį ir jo veiklą, kurie būtini priimant sprendimus dėl Projekto išlaidų tinkamumo ir kitiems tikslams, susijusiems su Projekto įgyvendinimo priežiūra ir kontrole. 
Šalys įsipareigoja sudarant ir vykdant Sutartį neviešinti gautos informacijos, susijusios su kitos Šalies finansine informacija, vidiniais dokumentais ar kita Šalies veikla. Jei informacijos atskleidimas yra susijęs su teisėtais Projekto lėšas administruojančių, Projekto vykdymą, Projekto veiklų įgyvendinimui reikalingų organizuoti viešųjų pirkimų vykdymą kontroliuojančių institucijų ir (ar) kitų valdžios institucijų prašymais arba to reikalauja įstatymai, atitinkama Šalis nelaikoma pažeidusia savo konfidencialumo įsipareigojimą.

VII SKYRIUS 
SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS

24. Sutartis įsigalioja, kai ją pasirašo abi Šalys, ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo.
25. Sutartis gali būti nutraukta abipusiu Šalių sutarimu, kuris įforminamas raštu.
26.  Partneris gali inicijuoti Sutarties nutraukimą vienašališkai, jei Projekto vykdytojas pažeidė šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus.
27.  Projekto vykdytojas gali inicijuoti Sutarties nutraukimą, jei Partneris pažeidė šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus arba jei vykdydamas Projektą pažeidė Lietuvos Respublikos įstatymų ir (ar) kitų teisės aktų reikalavimus. 
28.  Šalis, ketinanti pasinaudoti Sutarties 26 ar 27 punkte nurodytu vienašaliu Sutarties nutraukimu, privalo raštu apie tai įspėti kitą Šalį ir suteikti 15 darbo dienų terminą, skaičiuojamą nuo tokio pranešimo įteikimo kitai Šaliai dienos, padėčiai ištaisyti. Šaliai neištaisius padaryto pažeidimo nustatytu terminu, vienašalio Sutarties nutraukimo diena laikoma kita po suėjusio termino einanti darbo diena.
29.  Projekto vykdytojui nutraukus šią Sutartį arba Partneriui atsisakius dalyvauti Projekte, Partneris ne vėliau kaip per 20 darbo dienų nuo Projekto vykdytojo pareikalavimo privalo grąžinti Projekto vykdytojui visas Projekto lėšas,  taip pat  ir skirtas Partnerio Mokykloms nupirktam Turtui apmokėti.

VIII SKYRIUS
 KITOS SUTARTIES NUOSTATOS

30. Sutarčiai taikoma ir ji aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
31.  Visi ginčai, nesutarimai, kylantys iš Sutarties, sprendžiami derybomis. 
32. Sutarties papildymai ir pakeitimai laikomi neatskiriama Sutarties dalimi. Sutarties papildymai ir pakeitimai galioja, jeigu jie yra sudaryti raštu bei patvirtinti Šalių parašais ir antspaudais.
33. Visi pranešimai, reikalavimai, susiję su šia Sutartimi, turi būti siunčiami paštu arba elektroniniu paštu Sutartyje nurodytais adresais. Pranešimo įteikimo kitai Šaliai elektroniniu paštu diena laikoma kita po tokio pranešimo išsiuntimo einanti darbo diena.
34.  Šalys įsipareigoja pasikeitus jų adresams ar kitiems rekvizitams informuoti viena kitą apie tai ne vėliau kaip per 5 darbo dienas po pasikeitimo. 
35. Sutartis sudaryta dviem egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai.
36. Sutarties priedai Nr. 1; Nr. 2; Nr. 3 yra neatsiejama Sutarties dalis.

IX SKYRIUS
ŠALIŲ REKVIZITAI
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